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ABSTRAK

Tesis ieu judulna “Polah Ucap jeung Deiksis dina Rubrik “Barakatak” Majalah
Manglé (Ulikan Pragmatik)”. Metodeu anu dipaké dina tesis ieu nyaeta metodeu
déskriptif kualitatif. Tujuan panalungtikan ieu nyaéta ngadéskripsikeun polah ucap
jeung déiksis anu aya dina rubrik “Barakatak” majalah Manglé. Instrumén
panalungtikan ngagunakeun kartu data sedengkeun analisis datana ngagunakeun
téhnik analisis unsur langsung. Sumber data anu dipaké nyaéta data dialog anu aya
dina rubrik “Barakatak” majalah Manglé taun 2017. Dumasar hasil panalungtikan
manggihan 1. wanda tuturan (ditingali dumasar sipat polah ucap) kapanggih aya dua
wanda, nyaéta; 1)wanda polah ucap langsung literal (302 kalimah) jeung nu ka 2)
wanda polah ucap langsung tan literal (1 kalimah), 2. harti/ma’na polah ucap
¢ksprésif nu kapanggih kabagi jadi 17 bagéan harti/ ma’na, di antarana ngébréhkeun
rasa bingung (31 kalimah), geuleuh (14 kalimah), kabungah (5 kalimah), kagét (58
kalimah), kaluman (2 kalimah), kanyeri (8 kalimah), keuheul (53 kalimah), kuciwa (9
kalimah), kukulutus (99 kalimah), muji (11 kalimah), ngupahan (4 kalimah),
ngawilujengkeun (21 kalimah), nyalahkeun (10 kalimah), nyarékan (50 kalimah),
sirik (25 kalimah), tumamprak (9 kalimah) jeung wegah (1 kalimah), jeung nu ka 3.
déiksis, déiksis anu ditalungtik dina ieu panalungtikan ngeunaan déiksis éndoforis
anu aya dina data polah ucap. Déiksis éndoforis anu kapaluruh kabagi jadi dua
bagéan nyaéta deiksis anaforis (27 data kalimah) jeung déiksis kataforis (29 data
kalimah). Deiksis éndoforis ogé miboga wanda déiksis, wanda déiksis nu kapanggih
dina ieu panalungtikan nyaéta déiksis lokatif (wanda déiksis lokatif anaforis
jumlahna 27 kalimah, wanda déiksis lokatif kataforis jumlahna 29 kalimah).

Kecap Galeuh:déiksis, majalah manglé, ma 'na jeung wanda polah ucap, pragmatik.

1Tésis nu diaping ku Prof. Dr.Yayat Sudaryat, M.Hum, jeung Prof. Dr. Nunuy
Nurjanah, M.Pd.
2Mahasiswa Pascasarjana Pendidikan Bahasa dan Budaya Sunda FPBS UPI 2022



TINDAK TUTUR DAN DEIKSIS DALAM RUBRIK “BARAKATAK?”
MAJALAH MANGLE
(KAJIAN PRAGMATIK)

Yuliani Mayasari4

ABSTRAK

Tesis ini berjudul “Tindak Tutur dan Deiksis dalam Rubrik “Barakatak” Majalah
Manglé (Kajian Pragmatik)”.Metode yang digunakan dalam tesis ini yaitu
menggunakan metode déskriptif kualitatif. Tujuan penelitian ini  yaitu
mendeéskripsikan tindak tutur dan deiksis yang ada dalam rubrik “Barakatak” majalah
Manglé. Instrumen penelitian menggunakan kartu data sedangkan analisis data
menggunakan teknik analisis unsur langsung. Sumber data yang digunakan berasal
dari data dialog yang ada pada rubrik “Barakatak” majalah Manglé tahun 2017.
Berdasarkan hasil penelitian ditemukan data berupa; 1. bentuk tuturan (dilihat
berdasarkan sifat tindak tutur) ditemukan dua bentuk tuturan, yaitu; 1) bentuk tindak
tutur langsung literal (302 data kalimat) dan yang ke 2) bentuk tindak tutur langsung
tan literal (1 data kalimat), 2. arti/makna tindak tutur ekspresif di antaranya
mengungkapkan rasa bingung (31 data kalimat), rasa tidak suka (14 data kalimat),
gembira (5 data kalimat), kaget (58 data kalimat), sakit hati (8 data kalimat), kesal
(53 data kalimat), kecewa (9 data kalimat), ngedumel (99 data kalimat), memuji (11
data kalimat), berempati (4 data kalimat), ucapan selamat (21 data kalimat),
menyalahkan (10 data kalimat), memarahi (50 data kalimat), sirik (25 data kalimat),
pasrah (9 data kalimat dan malas (1 data kalimat), dan yang ke 3. deiksis, deiksis
yang di teliti yaitu deiksis endoforis yang ada pada data tindak tutur. Deiksis
endoforis terbagi jadi dua bagian yaitu deiksis anaforis (27 data kalimat) dan deiksis
kataforis (29 data kalimat), deiksis anaforis dan kataforis juga mempunyai satu
bentuk deiksis yaitu deiksislokatif (bentuk déiksis lokatif anaforis jumlahnya 27 data
kalimat, bentuk déiksis lokatif kataforis jumlahnya 29 data kalimat).

Kata Kunci: déiksis, majalah manglé, bentuk dan makna tindak tutur, pragmatik.

1 Tésis ini di bawah bimbingan Prof. Dr.Yayat Sudaryat, M.Hum dan Prof. Dr.
Nunuy Nurjanah, M.Pd.
2 Mahasiswa Pascasarjana Pendidikan Bahasa dan Budaya Sunda FPBS UPI 2022
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SPEAKING ACTIONS AND DICTIONS IN THE "BARATATAK" RUBBRIC
OF MANGLE MAGAZINE
(PRAGMATIC STUDY)

Yuliani Mayasari4

ABSTRACT

This thesis is entitled “Actions of Speech and Deixis in the Rubric “Barakatak™ of
Manglé Magazine (Pragmatic Studies)”. The method used in this thesis is using a
qualitative descriptive method. The purpose of this study is to describe speech acts
and deixis in the "Barakatak™ rubric of Manglé magazine. The research instrument
uses data cards while data analysis uses direct element analysis techniques. The
source of the data used comes from dialogue data in the "Barakatak™ section of
Manglé magazine in 2017. Based on the results of the study, it was found that the
data were; 1. The form of speech (based on the nature of the speech act) found two
forms of speech, namely; 1) the form of direct speech acts literal (302 sentence data)
and the second 2) the form of direct speech acts tan literal (1 sentence data), 2. The
meaning of expressive speech acts including expressing confusion (31 sentence
data), feeling uneasy like (14 sentence data), happy (5 sentence data), surprised (58
sentence data), hurt (8 sentence data), annoyed (53 sentence data), disappointed (9
sentence data), annoyed (99 sentence data), praising (11 sentence data), empathizing
(4 sentence data), congratulating (21 sentence data), blaming (10 sentence data),
scolding (50 sentence data), being jealous (25 sentence data), resigning (9 sentence
data and being lazy (1 sentence data), and the third one. Deixis, the deixis studied is
endophoric deixis in speech act data. Endophoric deixis is divided into two parts,
namely anaphoric deixis (27 sentence data) and cataphoric deixis (29 sentence data),
Anaphoric and cataphoric deixis also have one form of deixis, namely locative deixis
(a form of anaphoric locative deixis that is There are 27 sentence data, the cataphoric
locative deixis form is 29 sentence data).

Keywords: deixis, mangle magazine, form and meaning of speech acts, pragmatics.

1 This research paper is supervised by Prof. Dr. Yayat Sudaryat, M.Hum and Prof.
Dr. Nunuy Nurjanah, M.Pd.

2 The students of Regional Language Education Department, Faculty of Language
andL.iterarure, Indonesia University of Education 2022.
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